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a 19. század 
folyamán azonban 

mégis általános volt 
az a nézet, hogy  

a nők otthon végzett 
tevékenysége jó 

ízlésük, kifinomult 
természetük és jó 

erkölcsük igazolása 
és bizonyítéka

BA S I C S  B E AT R I X
N Ő I  F O G L A L ATO S SÁG O K 
A  19.  S Z Á Z A D  E L S Ő  F E L É B E N

¶ A nők évszázadokon át otthonaikban végzett munkája – és itt 
nem a házimunkára, hanem a felsőbb osztályok nőtagjainak 
tevékenységére gondolunk – hosszú ideig nem került a törté-
nészek és művészettörténészek figyelmének előterébe, mint 
ahogy az általuk létrehozott tárgyak is csak mintegy mellé-
kesen, olykor véletlenül kerültek múzeumi gyűjtemények-
be. Az is jellemző, hogy az esetek többségében nem ismerjük  
e tárgyak készítőit, hiszen azokat nem szignálták, mint a „hi-
vatalos” műalkotásokat, és ritkán maradtak róluk írásos do-
kumentumok, amelyek készítőjük azonosítását lehetővé ten-
nék. Néha kezdőbetűket ismerünk, gyakrabban a készítés 
dátumát, esetleg helyét.

¶  A 18. század végén, 19. század elején nem volt egyértelmű még 
maguk a nők között sem az úgynevezett „női tevékenységek” 
megítélése. Mary Wollstonecraft (1759–1797), A Vindication 
for the Rights of Woman szerzője például úgy vélekedett, a nők 
kézimunkára szorítása elzárja őket a társadalmi és politikai 
ügyektől, ezáltal korlátozva, beszűkítve gondolkodásukat.1  
A 19. század folyamán azonban mégis általános volt az a né-
zet, hogy a nők otthon végzett tevékenysége jó ízlésük, ki
finomult természetük és jó erkölcsük igazolása és bizonyíté-
ka. Ez az otthon végzett tevékenység elsősorban a kézimunka 
különféle megnyilvánulása volt.

¶  A kézimunka, ami jelenthetett varrást, hímzést, csipkekészí-
tést, mindennemű, a háztartásban és (nemcsak női) öltözkö-
désben használható dolgok készítését, napi feladat volt, a nők 
tekintélyes időt szenteltek neki. Az efféle munkát lehetett 
lelkesedéssel és odaadással művelni, egyúttal a kötelesség,  
a szorgalom és a nemes erények kifejeződése volt. A kézimun-
kázás elsajátítása évszázadokon át központi jelentőségű volt 
a felsőbb osztályok nőtagjainak oktatásában. A tűt forgató 
nő alakja a női szorgalom mintapéldája volt, és mind leírása, 
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a múzeum gyűjte-
ményében olyan 

hímzésminta-
sorozat is található, 

amelyet ugyanaz  
a személy készített, 

először nyolcéves 
kislányként, 

majd tizenéves 
hajadonként, majd 

felnőtt asszonyként, 
illusztrálva, hogyan 

fejlődött a készítő 
készsége, tehetsége, 

ízlése

mind képzőművészeti megjelenítése kifejezte ezt.2 A kézi-
munka, a varrás olyan gyakorlati képesség volt, ami egyúttal 
az oktatás eszköze is lett: segítséget nyújtott a lányoknak ér-
zelmeik kontrollálásában, elősegítette az engedelmesség, eré-
nyesség és szorgalom elsajátítását. 

¶  A svéd- és finnországi múzeumokban több mint kétszáz hím-
zésmintát őriznek az 1720 és 1820 közötti időszakból. Ezek af-
féle „névjegyek” voltak, nemritkán a családi címerrel, a hímző 
leány nevének kezdőbetűivel, valamint növény- és állatmo-
tívumokkal, olykor szövegrészletekkel.3 A Victoria & Albert 
Museum mintagyűjteménye a 15. századtól kezdődően őriz 
összesen csaknem ezer darabot. Angol nevük – „sampler” 
– a latin „exemplum” szóból származik, és ezek a mintapél-
dányok a tanulás és tanítás eszközei voltak, a rajtuk megőr-
zött mintákat tovább másolhatták, terjeszthették, vagy to-
vábbi minták kitalálásához, létrehozásához adhattak ihletet. 
A múzeum gyűjteményében olyan hímzésminta-sorozat is ta-
lálható, amelyet ugyanaz a személy készített, először nyolc-
éves kislányként, majd tizenéves hajadonként, majd felnőtt 
asszonyként, illusztrálva, hogyan fejlődött a készítő készsége, 
tehetsége, ízlése. Ez esetben a mintán megjelenik a neve is, 
valamint a készítés ideje, ahogyan ez más példányok esetében 
is előfordul. A mintákat gyakran keretben a falra akasztották, 
mint a grafikákat vagy festményeket, vagy feltekerve tárolták.  
A minták témái egyúttal a tudás demonstrációi is lehettek:  
ismerünk a Naprendszert ábrázoló hímzésmintát 1811-ből 
vagy a földgömb két kör alakú oldalát megjelenítőt a 18. szá-
zad végéről. És egy kivételes szöveges minta is ránk maradt, 
amelyen a hímzője saját életét és sorsát írta le hímzett betűk-
kel, az 1830-as években. 

¶  A Metropolitan Museum of Art hímzésminta-gyűjteménye  
az amerikai társadalom sajátos vonásait jól tükrözi. A lányok 
nevelése során megszokott gyakorlat volt legalább két hím-
zésminta elkészítése. Az első meglepően korán, a gyerme-
ki öt-hat éves korban volt esedékes, ennek során a kislány 
nemcsak az alapvető technikákat sajátította el, de a hímzés-
minta elkészítéséhez a betűket és számokat is meg kellett ta-
nulnia. Nem mellesleg ekkor tanulták meg a lányok, hogy  



Peggy Coggeshall hímzésmintája, 1792



Margaret Barnholt hímzésmintája, 1831
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keretben a nappali 
vagy a szalon falán 

függött, mindenki 
megcsodálhatta 

készítője türelmét 
és ügyességét

készültek olyan 
selyemhímzések, 

amelyek 
tájképeket vagy 

életkép-jeleneteket 
ábrázoltak, akár  

a korszak 
festményei, grafikái

a későbbiekben készített háztartási textilek, ruhaneműk 
mindegyikére a nevük kezdőbetűit ráhímezzék, hiszen ezek 
fontos és nyilvántartandó birtoktárgyak voltak. A második 
hímzésmintát tizenéves korukban készítették, ez általában a 
festményekhez hasonló hímzett kép volt.4 Ennek feladata az 
volt, hogy a leány értékeit nyilvánvalóvá tegye a majdani po-
tenciális kérő számára. Mivel keretben a nappali vagy a sza-
lon falán függött, mindenki megcsodálhatta készítője türel-
mét és ügyességét. Ezeken minden esetben megtalálható volt 
a készítő neve, a készítés helye és ideje. 

¶  A ránk maradt női naplók a legfontosabb, a napokat kitöltő 
foglalatosságként a kézimunkázást, a levélírást és a kertész-
kedést említik leggyakrabban. Ezek mellett ugyanilyen fon-
tos volt az olvasás, az ének- és zenetanulás, a rajzolás-festés is. 

¶  A varrás és hímzés azonban nem csupán gyakorlati hasznot 
hozó feladat volt, készültek olyan selyemhímzések, amelyek 
tájképeket vagy életkép-jeleneteket ábrázoltak, akár a kor-
szak festményei, grafikái, csak éppen speciális női kifejező-
eszközt használva. Készítettek a nők a saját (vagy éppen ba-
rátnőjük, netán kedvesük) hajából ékszereket, amelyeket a 
barátság vagy szeretet zálogaként viseltek azok, akiket velük 
megajándékoztak.

¶  S volt egy mellőzhetetlen feladat is, a fiatal lányok saját kelen-
gyéjének elkészítése, ami többnyire éveket vett igénybe, há-
lóöltözékek, fehérneműk, zsebkendők, kendők, törülközők, 
ágy- és asztalnemű varrását, hímzését, csipkével történő de-
korálását szorgalmasan és kitartóan elvégezve. Ez egyúttal a 
fiatal lányok női erényeinek bizonyítékául szolgált, igazol-
va, hogy képesek lesznek majdan egy háztartás irányításá-
ra egész életükön át. Ezek a legfinomabb anyagból, odaadó 
munkával készült kelengyeegyüttesek általában generáció-
kon keresztül öröklődtek anyáról lányára, összekötve a női 
generációk munkáját, a munkájukban megnyilvánuló érzel-
meket a szekrények kincseiben. 

¶  De a szorgos házimunka nem kizárólag a leányok, nők saját-
ja volt. Rousseau, aki az Emil, avagy a nevelésről című, 1762-
ben megjelent művében a kézügyesség kifejlesztése mel-
lett érvelt, s amihez a legmegfelelőbbnek a fiúgyermekek 
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Rousseau szerint 
a gyermekek 
oktatásának 
legfontosabb 
eszközei közé 

tartozott  
a manuális 

készségek 
fejlesztése, 

ami egyúttal 
ideális eszköze 
volt a gyermek 
társadalomba 

történő 
beilleszkedésének 

segítéséhez

asztalosmunkában való jártasságát tartotta, általánosan is-
mert volt az arisztokrácia köreiben, és lelkesen követték ta-
nítását. Rousseau szerint a gyermekek oktatásának legfonto-
sabb eszközei közé tartozott a manuális készségek fejlesztése, 
ami egyúttal ideális eszköze volt a gyermek társadalomba tör-
ténő beilleszkedésének segítéséhez. A kézimunka hasonló 
szerepet kapott a nők esetében, egyszerre volt társadalmi és 
művészi készség, gyakorlásának színhelye pedig sokféle lehe-
tett – a nappali, a szalon a park, s kialakították hozzá a megfe-
lelő bútoralkalmatosságot is, a varróasztalt, melynek hordoz-
ható változata is elterjedt, nemcsak asztal, hanem varrókosár 
formájában is.

¶  Bár Rousseau elvetette a nevelőintézeteket, azoknak mégis, 
évszázadokon át fontos szerepük volt a fentebb említett leg-
fontosabb női foglalatosságok elsajátíttatásában. Aki megte-
hette, nevelőnőt és házitanítókat alkalmazott,5 ahol a család 
anyagi lehetőségei ezt nem tették lehetővé, ott a nevelőinté-
zet maradt a hely, ahol a legfontosabb készségeket és képes-
ségeket elsajátíthatta a leánygyermek. Így volt ez nemcsak 
Európa-szerte, de itthon is, ahogy például Jókai nem minden 
irónia nélkül írja le a polgári származású, ám híresen szép,  
és szépségüket a feltörekvés eszközeként használni akaró po-
zsonyi Mayer-lányok neveltetését: „A szép lyányokat szép-
ségüket megillető módon nevelték; nem alacsony munka és 
házi foglalkozás között, hanem mint kikre nagyobb hivatás 
vár a polgári háztartás kötelességeinél: fényes, úri módon. 
A közönséges kötőiskolák helyett a legelső nevelőintézetekbe 
járatták őket, az egyik kitűnően megtanult hímzeni, a másik 
csinosan énekelt, a többieknek is voltak nemes hajlamaik.”6

¶  Az elvárások és igények nem tértek el lényegesen a 19. szá-
zad első fele európai országaiban, s erről Jókai mellett a kor-
szak legjelentősebb nőírója, Jane Austen (1775–1817) regénye-
iben is gyakran olvashatunk. A nevelőintézetről egyszerű  

A ránk maradt női naplók a legfontosabb, a napokat 
kitöltő foglalatosságként a kézimunkázást, a levélírást 
és akertészkedést említik leggyakrabban.
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a hosszas 
kézimunkázás nem 
volt ajánlott, mivel 
ilyenkor a leányok 

„hajlamosak  
az ábrándozásra”

és gyakorlatias az elképzelése, még akkor is, ha az csak rész-
ben bentlakásos.

¶  „Mrs. Goddardnak iskolája volt, nem valamiféle előkelő inté-
zet, amely finoman értelmetlen hosszú mondatokban ígéri, 
hogy új elvek és új módszerek segítségével hatalmas tudáshoz 
és nagyvilági modorhoz juttatja tanítványait, s ahol ifjú höl-
gyeket óriási összegek ellenében kiforgatnak egészségükből, 
és hiú pávákká alakítanak, hanem igazi, becsületes, régimó-
di leánytanodája, ahol elfogadható áron elfogadható nevelést 
adnak, ahová el lehet küldeni a leányokat, hogy ne legyenek 
útban otthon, ahol felcsipegethetnek valamicske tudást,  
de nem kell attól tartani, hogy csodás tüneményekként tér-
nek haza.”7

¶  Ehhez képest például ugyanebben az időben Folnesics János 
budai nevelőintézetének házirendjét a szigor és az egyszerű-
ség jellemezte – korai felkelés, egyszerű, tápláló ételek, hos�-
szú séták, tanulás, ájtatosság. A hosszas kézimunkázás nem 
volt ajánlott, mivel ilyenkor a leányok „hajlamosak az ábrán-
dozásra”.8 Hogy ez utóbbi valóságos „veszély” volt, arra ismét 
Jane Austen a példa: „…sokat gondolt ugyan rá, s különösen, 
ha rajza vagy kézimunkája fölé hajolt…”9

¶  Ami a felsőbb körökben elvárt női műveltség jellemzőit illeti,  
Jane Austen egy (kezdetben igencsak ellenszenvesnek be-
mutatott) férfi szereplője fogalmazza meg ezeket: „Úgy látom  
– jegyezte meg Elizabeth –, hogy önnél a művelt nő eszménye 
nagyon sokat foglal magában. – Igen, elég sokat. 

	 – Ó, valóban! – kiáltott fel Darcy nézeteinek hűséges vissz-
hangja. 

	 – Senkit sem tekinthetünk igazán műveltnek, aki nem áll ma-
gasan fölötte az átlagnak. Egy nőnek alaposan értenie kell  
a zenéhez, énekhez, rajzhoz, tánchoz, a modern nyelvekhez, 
hogy megérdemelje ezt az elnevezést; azonfelül modorában, 
járásában, hanghordozásában, beszédmódjában és kifejezé-
seiben meg kell lennie annak a bizonyos valaminek, ami nél-
kül csak félig érdemes a művelt jelzőre.

	 – Ez mind fontos – tette hozzá Darcy –, de van valami, ami 
még lényegesebb; az, hogy sokoldalú olvasással művelje  
az elméjét.”10
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a kézimunka több 
szempontból 

is hasznosabb 
tevékenységnek 

bizonyult

a mindennapi 
életben számos 

olyan helyzetben 
volt a nők 

segítségére, 
amikor nehéz 

volt érzelmeikkel 
megküzdeniük, 

vagy azokat éppen 
elrejteniük

¶  Mit is jelentett ez a „sokoldalú olvasás”? Egy másik Austen-re-
gényben választ kaphatunk a kérdésre: „Emma tizenkét éves 
kora óta újra meg újra elhatározza, hogy ezentúl többet ol-
vas. Magam is jó néhány listát láttam az évek során azokról a 
könyvekről, amelyeket feltétlenül el akart olvasni, és mond-
hatom, igazán mind kitűnő listák voltak. Csupa kitűnő könyv, 
ügyesen csoportosítva – hol betűrendben, hol meg valami 
más elv szerint. Emlékszem, a tizennégy éves korában össze-
állított listája annyira tetszett nekem, hogy egy darabig őriz-
gettem is; úgy éreztem, igazán becsületére válik az ízlésének, 
és el tudom képzelni, hogy most is jó listákat állíthat össze.”11

¶  Egy magyar példát említve, Brunszvik Teréz grófnő (1775–1861) 
úgy emlékezett gyermekkorára, hogy nagyon sokat olvasott, 
ám ez inkább felületes és rendszertelen tevékenység volt, 
jóllehet gyakran készített kivonatokat az elolvasott művek-
ből, s főként az antik görög erényeket bemutató források ér
dekelték.12

¶  Az olvasásnál, bár kétségtelenül a női műveltség fontos elemé-
nek tekintették, a kézimunka több szempontból is haszno-
sabb tevékenységnek bizonyult. A mindennapi életben szá-
mos olyan helyzetben volt a nők segítségére, amikor nehéz 
volt érzelmeikkel megküzdeniük, vagy azokat éppen elrejte-
niük. Ezek az érzelmek lehettek éppen olyan bénító erejűek, 
hogy még a máskor segítségül szolgáló kézimunkához is kép-
telenek voltak folyamodni a fiatal lányok, mint például Ca
therine Morland, Jane Austen A klastrom titka című, 1803-ban 
befejezett, de csak 1817-ben publikált regényének főhősnő-
je. A Gothic novelt, a századelő romantikus rémregényeit  
finom iróniával gúnyoló kötet a felnőtté válás viszontagságai
ról szól, egy fiatal lány kalandjain keresztül: „Mrs. Morland 
két napig tűrte ezt az állapotot egyetlen szó megjegyzés nél-
kül, amikor azonban a harmadik éjszaka nyugodalma sem 
hozta vissza Catherine vidámságát, nem serkentette hasznos 
ténykedésre, nem keltett benne nagyobb hajlandóságot a ké-
zimunka iránt – már nem állhatta meg, hogy szelíd szemre-
hányással ne éljen, mondván: – Drága Catherine-em, aligha-
nem egészen előkelő dáma válik belőled. Nem tudom, mikor 
készülnek el szegény Richard nyakravalói, ha másra, mint rád 
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a mintákat meg 
kellett tervezni, ami 

elsőként papíron 
történt, ceruzával, 

vízfestékkel vagy 
más grafikai 
technikával

nem számíthat. Túlságosan is Bath körül jár az eszed; de min-
dennek megvan a maga ideje – a bálnak meg a színjátéknak 
is, a munkának is. Eleget szórakoztál, és most meg kell pró-
bálnod hasznos munkát végezni.”13

¶  Többnyire azonban segített a kézimunka, akár titkos megbeszé-
lések elfedésére vagy az érzelmek elrejtésére. Előbbire is akad 
példa: „Lucy már húzta is maga mellé a kézimunkaasztalkát, 
s buzgó derűvel letelepedett, amely azt látszott sugallni, hogy 
miben sem találhatná nagyobb örömét, mint hogy filigrán ko-
sárkát készítsen egy elkényeztetett gyermeknek.’’14

¶  De az utóbbira is, a zaklatottság elkendőzésére: „Elővette kézi-
munkáját, és láthatólag eltökélte, hogy nem néz fel.”15 „Aztán 
kézimunkakosara felé hajolt, hogy legyen ürügye lehajtani  
a fejét, és elrejthesse arcán az ujjongó öröm kifejezését, mert 
bizonyosra vette, hogy rá van írva…”16

¶  S bár a fiatal lányoknak kétségtelenül többet tudott segíteni  
a kézimunka, végigkísérte a nők életét, amíg csak képesek 
voltak művelni: „Nagymamának nagyon jó szeme lehetett, 
hogy még mindig így lát, pedig mennyi szép, aprólékos kézi-
munkát csinált életében!”17

¶  A kézimunka nemcsak a tűvel és cérnával, fonallal való fog-
lalatosságot jelentette, a mintákat meg kellett tervezni, ami 
elsőként papíron történt, ceruzával, vízfestékkel vagy más 
grafikai technikával.18 Magyarországon a Kiscelli Múzeum 
Életmód gyűjteményében és az Országos Pedagógiai Könyv-
tár és Múzeum anyagában találhatók hímzéstervek és min-
ták, de nagyon kevés származik csak közülük a 19. század első 
feléből. 

¶  Az Iparművészeti Múzeum gyűjteményéből négy éve rendezett 
Horváth Hilda művészettörténész egy olyan kiállítást, amely 
épp e korszaknak pontosan ezeket a tárgyait tárta a látoga-
tó elé.19 A kurátor cikkben is feldolgozta a témát,20 említve 
a folyóiratok divatképei mellett azok mintalapjait is, ame-
lyek a női közönség számára a gyakorlati felhasználás lehe-
tőségét biztosították. „Az asszonyok a motívumokat minta-
kendőkön varrták ki, s a leányok is ilyeneken tanulták meg 
az öltéstípusokat, díszítményeket. A 19. század első felé-
ben a leggyakoribb motívumok a virágok, koszorúk, kutyák  
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szinte nem volt 
olyan, a mindennapi 
élet során szükséges 

tárgy, amelyet ne 
készítettek volna 

el és díszítettek 
volna a fiatal 

lányok, asszonyok 
az otthoni munka 

részeként

(a hűség jelképeként), galambok, urnák, kerti lakok és betűk 
voltak. A korábbi, vallással összefüggő motívumokat a barát-
sággal, szeretettel és hűséggel kapcsolatos díszítmények vál-
tották fel. Sokszor szerepel a mintakendőkön a készítő neve, 
monogramja, sőt a készítés dátuma is.”21 Szinte nem volt 
olyan, a mindennapi élet során szükséges tárgy, amelyet ne 
készítettek volna el és díszítettek volna a fiatal lányok, as�-
szonyok az otthoni munka részeként. Keresztelőkabátka és 
főkötő, dohányzacskó, jegyzetfüzet, tárca, kártyajáték, em-
lékkönyv, emléklapdoboz – dekorálásuknak a képzelet sem 
szabott határt. A hímzés anyaga is változatos volt, gazdagítot-
ták gyöngyökkel, flitterrel, arany- és ezüstszállal, csipkével. 
Több múzeumunk őriz gyűjteményében egy sajátos műfajt, 
a quodlibet-et, amely sokféle motívum tetszés szerinti együt-
tes alkalmazását jelentette, a kiállításon köszöntőkártyákból 
összeállított, hímzett, keretbe foglalt válogatás jelent meg.22

¶  A kézimunka tehát fontos volt személyes és társadalmi szem-
pontból egyaránt: a nők számára az önkifejezés, az otthonu-
kon kívüli társadalmi érintkezés lehetőségét nyújtotta, va-
lamint növelte a nők társadalmi befolyását oktató-nevelő 
szerepük révén, az erkölcsök, a tudomány és művészetek te-
rén. Új gyakorlati készségeket sajátíthattak el, a szerepük tár-
sadalmi jelentősége nőtt. 

¶  Mindazonáltal létezik másfajta értelmezés is: Henry Fuseli  
(1741–1825), a svájciból angollá lett festő, a Royal Academy 
professzora és őre The Debutante című 1807-es tollrajzán egy a 
nyakánál fogva, mintegy pórázon kikötött, bonyolult frizurát 
és fejdíszt, divatos ruhát viselő varró-hímző fiatal nőt látha-
tunk, a kecses kis kerek asztalka mellett karikaturisztikusan 
eltúlzott, torz vonású nők ülnek, és figyelik a társaság előtt 
bemutatkozó, mintegy a női foglalatosságból vizsgát tevő le-
ányt. Az egyik testes nőalak épp egy süteményestálba markol 
bele, amit egy másik kínál elé, közben gonosz, gúnyos vigyor-
ral a varró leány felé fordulva. 

¶  Fuseli 1788-tól rendszeresen publikált esszéket az Analytical  
Review-ban, s e tollrajzával, a férfiak által teremtett társadal-
mi konvenciók rabjaként ábrázolt nőalakkal Mary Wollstone
craft nézeteire reagált. 
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Pulszky Teréz (Walter Teréz) fiatalkori arcképe, 1830-as évek, akvarell
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a bécsi társasági 
élet egyik központi 
alakja, aki később 

házassága és szíve 
választása révén 

magyarrá vált, 
szintén tehetséges 

rajzoló volt, ám 
ez sokoldalú 

műveltségének csak 
az egyik oldala

¶  A kézimunka mellett a rajzolás és festés is nélkülözhetetlen része 
volt egy felsőbb osztálybeli fiatal hölgy képzettségének. Lénye-
gében szórakozásként született műveik nem ritkán a főúri ott-
honok dekorációjául is szolgáltak, és fontos lépést jelentettek a 
hivatalos női művészképzés irányába. Jó példa erre Teleki Blan-
ka (1806–1862), aki nagynénjével, Brunszvik Terézzel 1836-ban 
európai tanulmányútra indult. Képtárakat, múzeumokat, kü-
lönféle gyűjteményeket látogattak meg, s a telet Münchenben 
töltötték, ahol Peter von Corneliustól (1783–1867), a korszak 
egyik legjelentősebb festőjétől vett órákat. Párizsban Madarász 
Viktor mesterének, Léon Cogniet-nek lett a tanítványa 1840-
ben.23 Hazatérve Ferenczy Istvántól tanult mintázást, hogy a 
szobrászatban is járatos legyen, Barabás Miklóstól pedig, aki-
nek nem ő volt az egyetlen arisztokrata származású tanítványa, 
festészetet. Későbbi élettörténete, amelyre nagynénje volt kü-
lönösen nagy hatással, valamint csaknem évtizedes várfogsá-
ga, majd emigrációja nem tette lehetővé művészi tehetségének 
kibontakozását, képzése és rátermettsége révén azonban a kor-
szak első jelentős festőnője lehetett volna.

¶  A felsőbb osztálybeli fiatal nők közül nem kevesen – a ránk ma-
radt alkotásaik alapján – tehetségesnek bizonyultak a képző-
művészet terén. A bécsi társasági élet egyik központi alakja, 
aki később házassága és szíve választása révén magyarrá vált, 
szintén tehetséges rajzoló volt, ám ez sokoldalú műveltségé-
nek csak az egyik oldala. Therese Waltert (1819–1866), Pulsz-
ky Ferenc feleségét íróként tartják számon a lexikonok. 1850-
ben Philadelphiában jelent meg Memoirs of a Hungarian Lady 
címmel írása, amelynek fő témája egy rövidebb történeti be-
vezető és saját, Magyarországra kerülésének története után a 
magyar forradalom és szabadságharc eseményei. Teréz Ber-
linben született, protestánssá váló zsidó családban, Bécsbe 
költözve bankár édesapja vagyona révén megbecsült társadal-
mi pozíciót teremtett a családnak, ami a legtehetősebb nagy-
polgári kört jelentette.24 Neveltetését a legkitűnőbb oktatókra 
bízta a család: francia, angol és olasz nyelven beszélt, Joseph 
von Hammer-Purgstall báró, orientalista a keleti költészet-
tel ismertette meg, állandó házitanítója pedig Adalbert Stif-
ter (1805–1868) volt. A Magyar Nemzeti Múzeum két Walter 



Adalbert Stifter (1805–1868): Wittingshausen romjai, akvarell



Adalbert Stifter (1805–1868): Tájkép holddal és felhős éggel, 1850-es évek, akvarell
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a családok 
lakhattak 

szállodákban, hogy 
a nőket megkíméljék  

a háztartás 
vitelének 

fáradalmaitól

 a „shopping” volt 
a fő szórakozásuk, 

ami igencsak eltért 
az európai női 

foglalatosságoktól

Teréznek írt levelet őriz Adalbert Stiftertől.25 Stifter a házita-
nítóskodást nem elsősorban pénzügyi okból vállalta, inkább 
pedagógiai céljainak megvalósítása miatt. Míg az egyik le-
vél csupán az esedékes óra lemondásáról szól, a másik egy-
fajta útravaló a kedves tanítványnak, aki nem sokkal ezután 
férjhez ment, több mint levél, irodalmi mű. Ami persze nem 
meglepő, hiszen Stifter író és költő volt, sőt festőként is elis-
mertséget szerzett – a biedermeier időszak polihisztoraként 
azonban akár korunk „hőse” is lehetne, a finom, bájos, szere-
tetteli, nyájas felszín alatt rejtőző súlyos csalódásokkal, kese-
rűséggel, tragikus öngyilkosságba taszító depresszióval. 

¶  Teréznek kiváló ének- és zongoratanárai is voltak, pénteken-
ként zeneesteket tartottak a Walter-villában, amelyeket szá-
mos híresség látogatott. Szép, gazdag, művelt nő révén sokan 
küzdöttek Teréz kegyeiért, de ő Pulszky Ferencet választotta, 
és közismert volt, hogy frigyük szerelmi házasság volt. Teréz 
a rövid magyarországi, szécsényi vidéki birtokosi élet után az 
1848–49-es forradalom és szabadságharc eseményei követ-
keztében kénytelen volt kicsi gyermekekkel, várandósan el-
hagyni Magyarországot, és követni férjét, 

¶  Az emigrációban megjelent írásaikkal a Pulszky házaspár an�-
nyit keresett egy évben, mint amennyi itthon birtokaik jöve-
delme volt, és ebben kétségtelenül nagyobb részt vállalt Teréz. 
Írásai közül a férjével közösen jegyzett White, Red, Black: Sket-
ches of American Society in the United States During the Visit of 
Their Guests (I–II. New York 1853) a legérdekesebb, különösen 
azok a részek, ahol az amerikai nők helyzetét, foglalatossága-
it, sorsát hasonlítja össze európai társaikéval. Pulszky Teréz 
megdöbbenve tapasztalja, hogy „the female sex is honoured 
by being expected not to work” (a nők megbecsülését jelenti, 
hogy nem várják el tőlük a munkát), és ez különösen annak 
ismeretében érthető, hogy amerikai tartózkodása folyamán 
pénzkereső elfoglaltsága állandó volt. Az amerikai nők utaz-
hattak egyedül, a lányok anyai vagy bármilyen más kíséret 
nélkül, sőt a családok lakhattak szállodákban, hogy a nőket 
megkíméljék a háztartás vitelének fáradalmaitól. A „shop-
ping” volt a fő szórakozásuk, ami igencsak eltért az euró-
pai női foglalatosságoktól, jóllehet a hímzés, apróbb tárgyak 



Pulszky Teréz (Walter Teréz) akvarellje bécsi lakószobájáról, 1844



Marie-Denise Villers: Önarckép, 1801
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Marie-Denise 
Villers festőnő 

(1774–1821), akinek 
az ötvenes évek 

elejéig a nevét sem 
nagyon ismerték, 

és a Metropolitan 
Museum of Artban 

őrzött művét 
csak mint a „Met 

David”-ot ismerte  
a szakma

készítése, a rajzolás és festés (ami inkább híresebb kompozí-
ciók másolását jelentette) ugyanúgy elfoglaltságuk volt. Az 
anyák sokkal szabadabb és kötetlenebb életmódot biztosí-
tottak gyermekeiknek, s ebben a nevelők sem akadályozzák 
őket, így az öntudatosság és önállóság volt jellemző leginkább 
a gyermekekre. Sok minden ezek közül ma már közhelyként 
ismert, de a 19. század közepének Amerikájáról ilyenformán, 
női szemszögből hírt adni, igencsak újdonság volt akkor.

¶  Pulszky Teréz amerikai naplója, csakúgy, mint az itthoni, leg-
alább annyit foglalkozik a társadalmi-politikai viszonyokkal, 
mint az emberek szokásaival, a nők életével és lehetőségei-
vel. Személyében olyan nőt ismerhetünk meg, akinek élete és 
sorsa egyfelől hasonló volt kortársaiéhoz és társadalmi osz-
tályának tagjaiéhoz, ugyanakkor kivételes műveltsége, sok-
oldalú képzettsége és tehetsége révén messze kiemelkedett 
közülük, és akár a 21. századi nők példaképéül is tökéletesen 
megfelelő lenne. 

¶  Ha Pulszky Ferencné Walter Terézt, a hétgyermekes írónőt el-
képzelhetjük mai női „role model”-ként, befejezésül szere-
peljen itt egy másik lehetséges ilyen, egy képével, amely akár 
emblematikus illusztrációja lehet a 19. század első fele egyik 
női tevékenységének, csak éppen professzionális szinten mű-
velve: Marie-Denise Villers festőnő (1774–1821), akinek az öt-
venes évek elejéig a nevét sem nagyon ismerték, és a Metro-
politan Museum of Artban őrzött művét csak mint a „Met 
David”-ot ismerte a szakma. Vagyis festményét mesterének, 
Jacques-Louis Davidnak (1748–1825) tulajdonították. A kép, 
amelynek ábrázoltja személyéről hosszas szakmai vita folyt, 
minden bizonnyal a festőnő önarcképe. Szokatlan, meglepő 
mind a kompozíció, mind pedig a színek és fények alkalma-
zása. Egy rajzmappára tűzött lapot és ecsetet tartó fiatal, sző-
ke nő néz velünk szembe székén ülve, fehér muszlin ruhája 
és hajviselete a 19. század elejének ízlését és divatját tükrözi. 
Az üres szoba csukott ablakán, a repedt üvegen át egy mell-
védkorlátnak támaszkodó, beszélgető párt láthatunk a háttér-
ben, mellettük oldalt sokablakos épület. A motívumok egy-
szerűek, szikárak, plasztikusak, még a mesterhez, Davidhoz 
viszonyítva is. Ha a viselettől eltekintünk, akár a 20. század 
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avantgárd irányzataihoz is sorolhatnánk a képet, Giorgio de 
Chirico metafizikus festészetéhez például. Marie-Denise Vil-
lers a párizsi Salonban is kiállította műveit, és szerencsésnek 
tarthatta magát, hiszen építész férje támogatta művészi mun-
káját. Az utolsó kiállított műve (1814) és a halála (1821) közöt-
ti éveiről nem tudunk semmit.
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